
 

 

O Z N Á M E N Í 

 

 

Společnosti 

  

ICE Industrial Services a.s., 

se sídlem Štěpánská 621/34, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 291 58 541, zapsané v obchodním rejstříku 

vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 18866 

(„Rozdělovaná společnost“)  

a 

Coral Construction Technologies s.r.o. 

se sídlem Štěpánská 621/34, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 170 78 733, zapsaná v obchodním rejstříku 

vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 366246 

(„Nástupnická společnost“) 

(Rozdělovaná společnost a Nástupnická společnost společně také jako „Zúčastněné společnosti“) 

 

tímto zveřejňují 

 

podle § 33 odst. 1 písm. b) zákona č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, 

ve znění pozdějších přepisů („Zákon o přeměnách“) 

  

v souladu s probíhajícím procesem rozdělení Rozdělované společnosti vyčleněním sloučením 

s Nástupnickou společností (uvedený proces dále jen jako „Vyčlenění sloučením“) 

 

toto 

 

oznámení o uložení projektu Vyčlenění sloučením a upozornění pro věřitele, zaměstnance, 

akcionáře a jediného společníka Zúčastněných společností na jejich práva podle Zákona o 

přeměnách do vlastních sbírek listin Zúčastněných společností 

a 

 

oznámení o uložení upozornění pro věřitele, akcionáře a jediného společníka Zúčastněných 

společností na jejich práva podle Zákona o přeměnách na internetových stránkách 

 

Oznámení o uložení projektu Vyčlenění sloučením do sbírek listin Zúčastněných společností 

Rozdělovaná společnost a Nástupnická společnost vyhotovily v souvislosti s připravovaným procesem 

Vyčlenění sloučením projekt Vyčlenění sloučením a oznamují tímto, že projekt Vyčlenění sloučením byl 

uložen do vlastních sbírek listin Zúčastněných společností. 

Upozornění pro věřitele Zúčastněných společností na jejich práva 

V souvislosti s realizací procesu Vyčlenění sloučením a v souladu s příslušnými ustanoveními Zákona 

o přeměnách tímto Zúčastněné společnosti upozorňují své věřitele na jejich práva podle § 35 až § 39 ve 

spojení s § 257 a § 258 Zákona o přeměnách. 

Nástupnická společnost ručí za dluhy, jež Rozdělované společnosti při Vyčlenění sloučením zůstaly, až do 

částky, o niž se změnila výše částky vlastního kapitálu Nástupnické společnosti vykázané v zahajovací 

rozvaze oproti částce vlastního kapitálu Nástupnické společnosti vykázané v konečné účetní závěrce. 

Rozdělovaná společnost ručí do výše svého vlastního kapitálu vykázaného ve své zahajovací rozvaze za 

dluhy, jež přešly v důsledku Vyčlenění sloučením na Nástupnické společnosti. 

Rozdělovaná společnosti ručí za dluhy, jež přešly v důsledku Vyčlenění sloučením na Nástupnickou 



 

 

společnost do výše svého vlastního kapitálu vykázaného v zahajovací rozvaze. 

Věřitelé Zúčastněných společností, kteří u soudu uplatní své právo na dostatečné zajištění do třech měsíců 

ode dne zveřejnění projektu Vyčlenění sloučením ve sbírce listin Zúčastněných společností, mají právo 

požadovat poskytnutí dostatečného zajištění, jestliže se v důsledku Vyčlenění sloučením zhorší dobytnost 

jejich dosud nesplatných pohledávek ze závazků vzniklých před zveřejněním projektu Vyčlenění sloučením 

podle § 33 Zákona o přeměnách, to platí obdobně i pro pohledávky budoucí nebo podmíněné. Marným 

uplynutím lhůty uvedené v předchozí větě toto právo zaniká. Podání návrhu nebrání zápisu přeměny do 

obchodního rejstříku. 

Nedojde-li mezi věřitelem a některou ze Zúčastněných společností k dohodě o způsobu zajištění 

pohledávky, zřídí dostatečné zajištění soud na návrh věřitele, který osvědčí skutečnosti nasvědčující tomu, 

že Vyčlenění sloučením zhorší dobytnost jeho pohledávky. Soud zřídí dostatečné zajištění podle slušného 

uvážení s ohledem na druh a výši pohledávky. Právo na dostatečné zajištění musí být uplatněno u soudu do 

3 měsíců ode dne zveřejnění projektu Vyčlenění sloučením, jinak zaniká.  

Právo na poskytnutí jistoty nemají ti věřitelé Zúčastněných společností, kteří mají právo na přednostní 

uspokojení svých pohledávek v insolvenčním řízení, či kteří se pro účely insolvenčního řízení považují za 

zajištěné věřitele. 

Vzhledem ke skutečnosti, že žádná ze Zúčastněných společností není emitentem vyměnitelných ani 

prioritních dluhopisů ve smyslu ustanovení zákona č. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších 

předpisů, a ani jiných účastnických cenných papírů nebo účastnických zaknihovaných cenných papírů než 

akcií, s nimiž jsou spojena zvláštní práva, toto oznámení neobsahuje práva vyplývající vlastníkům 

vyměnitelných či prioritních dluhopisů z § 37 a § 38 Zákona o přeměnách. 

Upozornění pro akcionáře a jediného společníka Zúčastněných společností 

Zúčastněné společnosti dále pro úplnost uvádějí, že akcionáři a jediný společník osob zúčastněných 

na přeměně v souladu se Zákonem o přeměnách mají následující práva: 

 

(i) případné právo na dorovnání a doplatek; 

(ii) právo na náhradu škody; 

(iii) vyžaduje-li se souhlas akcionáře/společníka s Vyčleněním sloučením, právo dodatečně udělit svůj 

souhlas do 1 (jednoho) měsíce, kdy se konala valná hromada schvalující přeměnu ve smyslu § 18 

odst. 1 Zákona o přeměnách; 

(iv) právo podat návrh na určení neplatnosti projektu přeměny a návrh na vyslovení neplatnosti 

rozhodnutí o schválení přeměny; 

(v) právo na zaslání dokumentů; a 

(vi) právo na seznámení se změnami jmění. 

Každý akcionář a jediný společník, který o to požádá, má právo na informace, jež se týkají ostatních 

Zúčastněných společností, jsou-li důležité z hlediska Vyčlenění sloučením, a to ode dne zveřejnění tohoto 

oznámení o uložení projektu Vyčlenění sloučením a upozornění pro věřitele, akcionáře a jediného 

společníka Zúčastněných společností na jejich práva podle Zákona o přeměnách do sbírky listin anebo 

uveřejnění projektu Vyčlenění sloučením způsobem podle § 33a Zákona o přeměnách. Akcionáři 

Rozdělované společnosti mohou požadovat informace podle předchozí věty jen na valné hromadě, která 

má schválit Vyčlenění sloučením. Zúčastněné společnosti informace neposkytnou, pokud by poskytnutí 

těchto informací mohlo způsobit značnou újmu příslušné Zúčastněné společnosti nebo ji ovládající nebo jí 

ovládané osobě, tyto informace tvoří předmět obchodního tajemství, nebo se jedná o utajovanou informaci 

podle zákona upravujícího utajované informace. 

Rozdělovaná společnost tímto upozorňuje své akcionáře, že jim budou v souvislosti s probíhajícím 

procesem Vyčlenění sloučením zpřístupněny dokumenty v souladu a způsobem dle § 299 odst. 1 Zákona o 

přeměnách v sídle Zúčastněných společností, pokud se práva na zpřístupnění těchto dokumentů nevzdají.  

Rozdělovaná společnost vydá každému akcionáři, který o to požádá, bez zbytečného odkladu bezplatně 

opis nebo výpis z listin uvedených v § 299 odst. 1 písm. a) až f) Zákona o přeměnách, pokud se vyžadují.  



 

 

Nástupnická společnost tímto upozorňuje svého jediného společníka, že mu budou v důsledku probíhajícího 

procesu Vyčlenění sloučením nejméně dva (2) týdny před stanoveným dnem rozhodnutí jediného 

společníka o schválení Vyčlenění sloučením, zaslány v souladu s § 285 odst. 1 Zákona o přeměnách 

dokumenty v tomto ustanovení uvedené, pokud se práva na zaslání těchto dokumentů nevzdá. 

Jediný společník může vyjádřit svůj souhlas s tím, že Nástupnická společnost budek poskytování informací 

využívat elektronické prostředky. V takovém případě mohou být kopie těchto listin zaslány jedinému 

společníkovi Nástupnické společnosti elektronicky. Souhlas lze dát jakýmkoli způsobem, ze kterého plyne 

tato vůle jediného společníka Nástupnické společnosti. 

Informace pro zaměstnance Rozdělované společnosti 

Jelikož Vyčlenění sloučením je vnitrostátní přeměnou, nestanoví Zákon o přeměnách ve vztahu k 

zaměstnancům Rozdělované společnosti žádná zvláštní práva a povinnosti. Tím není dotčeno právo na 

informace a právo na projednání podle zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších 

předpisů („Zákoník práce“). 

V důsledku Vyčlenění sloučením se vybraní zaměstnanci Rozdělované společnosti specifikovaní v projektu 

Vyčlenění sloučením stanou ke dni účinnosti Vyčlenění sloučením („Den účinnosti“) zaměstnanci 

Nástupnické společnosti, tzn. dojde k přechodu všech práv a povinností z pracovněprávních vztahů na 

Nástupnickou společnost. Předpokládaným Dnem účinnosti, a tedy i dnem přechodu pracovněprávních 

vztahů, je 1.9.2025. 

V souladu s § 339 odst. 1 a 2 Zákoníku práce nejpozději 30 dnů přede Dnem účinnosti, jakožto dnem 

přechodu pracovněprávních vztahů dotčených zaměstnanců na Nástupnickou společnost, jsou Nástupnická 

společnost, jakožto přejímající zaměstnavatel, a Rozdělovaná společnost, jakožto dosavadní zaměstnavatel, 

povinny informovat dotčené zaměstnance Rozdělované společnosti o následujících skutečnostech: 

(i)     stanovené nebo navrhované datum převodu; 

(ii) důvody převodu; 

(iii) právní, ekonomické a sociální důsledky převodu pro zaměstnance; 

(iv) připravovaná opatření ve vztahu k zaměstnancům. 

Přechod práv a povinností z pracovněprávních vztahů nemá pro dotčené zaměstnance jiné právní, 

ekonomické a sociální důsledky než ten důsledek, že zaměstnavatelem dotčených zaměstnanců se ke Dni 

účinnosti stane Nástupnická společnost bez nutnosti činit jakékoliv dodatečné kroky. Ve vztahu k dotčeným 

zaměstnancům se v souvislosti s Vyčleněním sloučením nepřipravují žádná opatření. Obsah 

pracovněprávních vztahů dotčených zaměstnanců Rozdělované společnosti zůstává Vyčleněním sloučením 

nedotčen. Pracovněprávní vztahy dotčených zaměstnanců uzavřené s Rozdělovanou společností tak budou 

nadále trvat a Nástupnická společnost vstoupí do všech práv a povinností, které z pracovněprávních vztahů 

vyplývají. 

Na ostatní zaměstnance Rozdělované společnosti, kteří nejsou specifikováni v projektu Vyčlenění 

sloučením jako přecházející zaměstnanci, nebude mít Vyčlenění sloučením žádný vliv. Veškeré smluvní 

dokumenty a ujednání uzavřené mezi zaměstnanci Rozdělované společnosti, kteří v důsledku realizace 

Vyčlenění sloučením nepřejdou na Nástupnickou společnost, zůstávají bez jakýchkoli změn či omezení 

nadále platné a účinné. Práva a povinnosti těchto zaměstnanců z pracovněprávních vztahů zůstávají 

nezměněné, Rozdělovaná společnost zůstává i nadále jejich zaměstnavatelem. 

ICE Industrial Services a.s. 

Coral Construction Technologies s.r.o. 



NOTICE OF TRANSFORMATION  

 

Companies 

ICE Industrial Services a.s. 
 Registered office: Štěpánská 621/34, Nové Město, 110 00 Prague 1 

 Company ID: 291 58 541, Registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court 
in Prague, file no. B 18866 

 (the “Dividing Company”) 

and 

Coral Construction Technologies s.r.o. 
 Registered office: Štěpánská 621/34, Nové Město, 110 00 Prague 1 

 Company ID: 170 78 733, Registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court 
in Prague, file no. C 366246 

 (the “Successor Company”) 
(the Dividing Company and the Successor Company jointly referred to as the “Participating 

Companies”) 

hereby publish 

In accordance with § 33(1)(b) of Act No. 125/2008 Coll., on Transformations of Business Companies 
and Cooperatives, as amended (“Transformation Act”) 

in connection with the ongoing process of the division of the Dividing Company by spin-off with 
merger with the Successor Company (hereinafter referred to as the “Spin-Off by Merger”) 

 
this 

notice of the deposit of the Spin-Off by Merger project and notification to the creditors, 
employees, shareholders, and sole member of the Participating Companies of their rights under 
the Transformations Act into the respective Collection of Deeds of the Participating Companies  

and 

notice of the publication of information for creditors, shareholders, and the sole member of the 
Participating Companies regarding their rights under the Transformations Act on the 

Participating Companies’ websites. 

 

Notice of the Filing of the Demerger by Merger Project in the Collection of Deeds of the 
Participating Companies 

The Demerging Company and the Successor Company have prepared, in connection with the intended 
process of the Demerger by Merger, a demerger project (the “Demerger by Merger Project”) and 
hereby announce that the Demerger by Merger Project has been filed in the respective Collection of 
Deeds of the Participating Companies. 

 



Notice to Creditors of the Participating Companies Regarding Their Rights 

In connection with the implementation of the Demerger by Merger and in accordance with the 
relevant provisions of Act No. 125/2008 Coll., on Transformations of Commercial Companies and 
Cooperatives, as amended (the “Transformations Act”), the Participating Companies hereby notify 
their creditors of their rights under Sections 35 to 39 in conjunction with Sections 257 and 258 of the 
Transformations Act. 

The Successor Company shall be liable for debts that remain with the Demerging Company following 
the Demerger by Merger, up to the amount by which the equity capital of the Successor Company 
recorded in the opening balance sheet has increased compared to the equity capital recorded in its 
closing financial statements. 

The Demerging Company shall be liable, up to the amount of its equity capital recorded in its opening 
balance sheet, for debts that are transferred to the Successor Company as a result of the Demerger by 
Merger. 

Creditors of the Participating Companies who assert their right to adequate security in court within 
three months from the date the Demerger by Merger Project is published in the Collection of Deeds of 
the Participating Companies shall have the right to request such security, provided that the 
enforceability of their existing but not yet due claims arising prior to such publication is demonstrably 
impaired as a result of the Demerger by Merger. This also applies accordingly to future or contingent 
claims. This right shall lapse if not exercised within the aforementioned period. The filing of such a 
petition does not prevent the registration of the transformation in the Commercial Register. 

If no agreement on the form of security is reached between the creditor and any of the Participating 
Companies, the court shall, upon the creditor's petition and demonstration that the Demerger by 
Merger will impair the recoverability of the claim, order an appropriate form of security, considering 
the nature and amount of the claim. 

The right to adequate security must be asserted in court within three months from the date of 
publication of the Demerger by Merger Project; otherwise, it shall lapse. 

Creditors of the Participating Companies who are entitled to preferential satisfaction of their claims in 
insolvency proceedings, or who are considered secured creditors for the purposes of insolvency 
proceedings, are not entitled to request the provision of security. 

As neither of the Participating Companies is an issuer of convertible or preference bonds within the 
meaning of Act No. 190/2004 Coll., on Bonds, as amended, nor of other equity securities or 
book-entry equity securities (other than shares with special rights), this notice does not include rights 
arising for holders of convertible or preference bonds under Sections 37 and 38 of the 
Transformations Act. 

Notice to the Shareholders and Sole Member of the Participating Companies 

For the sake of completeness, the Participating Companies further state that the shareholders and the 
sole member of the entities involved in the transformation shall have the following rights under the 
Transformations Act: 

(i)  the right to receive a settlement payment or compensation, where applicable; 
(ii) the right to claim damages; 
(iii) where the consent of a shareholder/member to the Demerger by Merger is required, the right to 
grant such consent within one (1) month of the general meeting approving the transformation pursuant 
to Section 18(1) of the Transformations Act; 
(iv) the right to file a petition for a declaration of invalidity of the transformation project and a petition 



for a declaration of invalidity of the resolution approving the transformation; 
(v) the right to receive documents; and 
(vi) the right to access information regarding changes to the company’s assets and liabilities. 

Each shareholder or sole member who so requests is entitled to information concerning the other 
Participating Companies, provided such information is relevant in the context of the Demerger by 
Merger. This right arises on the date of publication of this notice of deposit of the Demerger by 
Merger Project and the related notice to creditors, shareholders, and the sole member under the 
Transformations Act in the Collection of Deeds, or from the date of publication of the Demerger by 
Merger Project in accordance with Section 33a of the Transformations Act. 

Shareholders of the Demerging Company may request such information only at the general meeting 
convened to approve the Demerger by Merger. 

The Participating Companies are not obliged to disclose information where doing so would cause 
substantial harm to the relevant Participating Company, its controlling or controlled entities, where 
such information constitutes a trade secret, or where it is classified under legislation governing 
classified information. 

The Demerging Company hereby notifies its shareholders that documents relating to the ongoing 
Demerger by Merger process shall be made available in accordance with Section 299(1) of the 
Transformations Act at the registered offices of the Participating Companies, unless a shareholder 
waives their right to access such documents. 

The Demerging Company shall, without undue delay and free of charge, provide any shareholder who 
so requests with a copy or extract of the documents referred to in Section 299(1)(a) to (f) of the 
Transformations Act, if such documents are required. 

The Successor Company hereby notifies its sole member that the documents referred to in Section 
285(1) of the Transformations Act shall be sent to them at least two (2) weeks before the date on 
which the sole member is to decide on approval of the Demerger by Merger, unless the sole member 
has waived the right to receive such documents. 

The sole member may give their consent for the Successor Company to use electronic means for the 
provision of such information. In such a case, copies of these documents may be sent to the sole 
member electronically. Consent may be given in any manner that clearly demonstrates the will of the 
sole member of the Successor Company. 

Information for Employees of the Demerging Company 

As the Demerger by Merger constitutes a domestic transformation, the Act on Transformations does 
not establish any special rights or obligations in relation to the employees of the Demerging Company. 
This does not affect the right to information and consultation under Act No. 262/2006 Coll., the 
Labour Code, as amended (the “Labour Code”). 

As a result of the Demerger by Merger, certain employees of the Demerging Company specified in the 
Demerger by Merger Project shall, on the effective date of the Demerger by Merger (the “Effective 
Date”), become employees of the Successor Company. This means that all rights and obligations 
arising from employment relationships will be transferred to the Successor Company. 

The anticipated Effective Date, and thus the date of transfer of the employment relationships, is 1 
September 2025. 

In accordance with Section 339(1) and (2) of the Labour Code, no later than 30 days prior to the 
Effective Date — i.e. the date on which the employment relationships of the affected employees are 



transferred to the Successor Company — the Successor Company, as the transferee employer, and the 
Demerging Company, as the current employer, are required to inform the affected employees of the 
following: 

(i) the determined or proposed date of the transfer; 
(ii)   the reasons for the transfer; 
(iii)  the legal, economic, and social implications of the transfer for the employees; 
(iv)  any planned measures in relation to the employees. 

The transfer of rights and obligations from the employment relationships shall have no other legal, 
economic, or social consequences for the affected employees, except that the Successor Company will 
become their new employer on the Effective Date, without any need for further action. 

No measures are planned in connection with the Demerger by Merger that would affect the employees 
concerned. The content of their employment relationships will remain unchanged. 

The employment relationships entered into with the Demerging Company will continue to exist, and 
the Successor Company shall assume all rights and obligations arising therefrom. 

The Demerger by Merger will have no impact on the remaining employees of the Demerging 
Company who are not identified in the Demerger by Merger Project as transferring employees. 

All contractual documentation and agreements concluded with employees of the Demerging Company 
who will not transfer to the Successor Company as a result of the Demerger by Merger will remain 
valid and in full effect without any changes or restrictions. The rights and obligations arising from 
their employment relationships will remain unchanged, and the Demerging Company will continue to 
be their employer. 
 

ICE Industrial Services a.s. 
Coral Construction Technologies s.r.o. 
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